History of Kulung

The kulung community has a separate language. The structure of their language had been categorized by linguists and language experts, in their study, under the Tebeto-Burmese language, like the languages of many other indigenous nationalities, as its main root. As the kulung language exists only in spoken form, it is phonetically and semantically represented by Devanagarih scripts. With the help of phonologist Dr. Madhav Pokhrel and linguist Mr. Amrit Yongen, the Kulung language experts had through discussion and, 21 consonants and 12 vowels were identified. While transcribing in kulung language, the system is to use only a long vowel symbol and a colon (:) with the long vowel symbol for a long sound. The kulung kirats call themselves as ‘Kulu Rodu’ in their language. ‘Kulung’ is in fact is a word in a changed form of ‘Kulu’ and is used/called by kulung non speakers
Kulung is a distinct community

According to the academician Dr. Harka Gurung 'the basis of a community is its mother tongue/language, and this has to be and this is what is the very self-identity'. This is an idea expressed in an interaction program organized by National Foundation for Development of Indigenous Nationalities (NFDIN) in connection with the budget of fiscal year 2060/61 in the social context of Dalit, Janajati and women. From this perspective, the language of the Kulung community spoken since thime immemorial is still in existence and, thus, this community can be considered as a separate caste.

As stated by Joseph Stalin in the context of Marxism and community a community means which is built upon the expression based in the form of a psychological expression in a common language, territory, economic life and culture, historically established and firm. The Kulung community is a permanent one residing in the Mahakulung area since the first time their ancestors had cultivated the area, being officiated to a common language, culture and economic activities and demonstrating psychological unity among themselves. This definition also justifies that the Kulungs are a separate community.
In the extensive Nepal Dictionary ( Brihat Nepali Shabdakosh) brought out by the Royal Nepal Academy (p.486-487) has defined, community as a part of human race distinguished on the basis of nationality and geographical territory. The same dictionary (p.1141) has defined, nationality as the condition of a state or oneness. What transpires from this definition is that the Kulung community has its own separate mother tongue and so has it its own-ness or individual characteristics. The constitution of the Kingdom of Nepal 1990 hasgiven recognition to the mother tongue as a 'national language', by which a community having a national language seems to have by itself an identity of nationality.By the territorial integrity of the Kulung community in the Mahakulung area as described under historical land above, is still intact. Thus the Kulung community has separate identity even on the basis of nationality and geographical i\territory, so they are justified to be a separate community.
Kulung Culture

The Kulung Community has its own original culture. There is a system of rites and rituals to be performed in its own language and tradition from birth to death. Even after death, the departed souls are made with due respect to reach ‘Pomlaling’, a sacred place (where, according to kulung mythology, the departed souls are believed to rest in peace). The kulung culture is quite comprehensive but here only a short account is given about marriage, birth, festivals, and death

Marriage in Kulung

There are a system of performing/holding marriage ceremony twice in the kulung community. In the first marriage/ceremony, only the relationship on both sides (bride and bride-groom) will be established (who is who and who is what by relation) according to the tradition and custom, and following. Thus the new couple is legitimatised as husband and wife and can live together, but the burial/crematory right, in case of death of the bride, is still withheld by the bride's parents/parental members.

The final marriage/ceremony is the second one and only in this marriage, The old people of the bride’s side transfer the burial rights to the groom and his family members by sprinkling ‘raksi’ and ‘jand’ (home-made brew and liquor) on the stone-tripods (oven).This ceremony is called
“ba:gdatta”dine” which means declaration of transfer/handover of the bride in complete.

In the presence of people of both side and their perspective deities as witness, to the groom including the rights to perform her death rituals according to the groom’s tradition. This final second marriage is also known as “da:plo kuim” in kulung language

Sa: Lichha

Elopement of a girl with the one she loves is the most usual form of marriage in the kulung community. First, the girl is persuaded and taken away, unnoticed by her family members, then someone(s) from among the relatives of the girl or someone from other. Than her relatives, will be requested to act as matchmaker (kaliyu) and sent to the girl’s parents with home made brew and liquor in wooden container (kathuwa) as traditional present (ri:t/koseli). Presenting the ri:t to the girl’s parents, the ‘kaliya’ informs that their daughter is with so and son for marriage and apologise on behalf of the ‘kutumba’ (the boy’s family-family with which relation can be established by marriage) for causing their daughter to elope. This ri:t is called “saleichha”. Acceptance by the ‘maiti’s” (paternal member of the girl) of the ri:t (present/koseli) indicates that they are willing to get their daughter married.

Kulung language

The kulung community has a separate language. The structure of their language had been categorized by linguists and language experts, in their study, under the Tebeto-Burmese language, like the languages of many other indigenous nationalities, as its main root. As the kulung language exists only in spoken form, it is phonetically and semantically represented by Devanagarih scripts. With the help of phonologist Dr. Madhav Pokhrel and linguist Mr. Amit Yongen, the Kulung language experts had through discussion and, 21 consonants and 12 vowels were identified. While transcribing in kulung language, the system is to use only a long vowel symbol and a colon (:) with the long vowel symbol for a long sound. The kulung kirats call themselves as ‘Kulu Rodu’ in their language. ‘Kulung’ is in fact is a word in a changed form of ‘Kulu’ and is used/called by kulung non speakers.

Kulung Dapsning   
In Kulung language, ‘Dappa’ means (address/pray) and ‘ning’ means ‘name’. That is, while performing marriage ceremony, worship as well as on performing other rituals in the Kulung Community, the history of their past generations (genealogical account) or ancestors has to be addressed(recited) or prayed. For this, ’dapsning’ is a must. While reciting ‘dapsning’, the profession, character, conduct (behaviou), dealing, history of the generation etc. Collective introduction of a particular family will be recited and this has great importance in the Kulung Community
